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Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions ! Produit au fonctionnement  
autonome

/DC Courant continu/Tension continue Polarité de la borne de sortie

Watt (puissance active)
b

a

Mettez l’emballage et le produit  
au rebut dans le respect de  
l’environnement !

Volt

Longueur de câble env. 4 m  
(sans câble d'alimentation)
Câble d'alimentation env. 10 m
Longueur totale env. 14 m

/AC Courant alternatif/Tension alternative Minuterie de 6 heures à répétition 
automatique au rythme journalier

Hertz (fréquence) Température ambiante maximale 
(40 °C)

Classe de protection II Température maximale du boîtier 
(75 °C)

Classe de protection III Basse tension de sécurité 
(Safety extra low voltage)

Adapté à un usage à l’intérieur  
et à l’extérieur*

Protection contre les projections 
d’eau (IP44)*

Respecter les avertissements et 
consignes de sécurité !

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Danger de mort et d’accident pour 
les enfants en bas-âge et les enfants !

Driver LED/pilote LED uniquement 
remplaçable par du personnel 
formé.

Avertissement ! Risque d’électrocution ! Piles pour la télécommande  
incluses, type CR2025

Transformateur de sécurité  
anti-court-circuit

Conserver les piles hors de portée 
des enfants ! 

Contient des cellules boutons pouvant 
être avalées ! Risque d’asphyxie !

*La télécommande doit être uti-
lisée uniquement à l'intérieur.
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Guirlande LED Galaxie

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau 
produit. Vous avez opté pour un produit de grande 
qualité. Le mode d‘emploi fait partie intégrante de 
ce produit. Il contient des indications importantes 
pour la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuil-
lez lire consciencieusement toutes les indications 
d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce produit 
doit uniquement être utilisé conformément aux ins-
tructions et dans les domaines d‘application spéci-
fiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez également 
remettre tous les documents.

	� Utilisation conforme

Ce produit est conçu pour apporter une décoration 
lumineuse en espace extérieur et intérieur. Le produit 
est uniquement destiné à un usage domestique et 
non à un usage commercial. 

	� Descriptif des pièces

1 	 Pilote LED 
2 	 Prise (pilote LED)
3 	� Fiche du câble d’alimentation (guirlande 

lumineuse) 
4 	 Écrou-raccord 
5 	 Guirlande lumineuse
6 	 Touche de fonction
7 	 Télécommande 
8 	 Vis (compartiment à piles)
9 	 Compartiment à pile
10 	 Encoche (compartiment à pile)
11 	 Touche de verrouillage
12 	 Touche MARCHE/ARRÊT (ON/OFF)
13 	 Touche TIMER
14 	� Touche CHANGEMENT DE COULEUR  

(COLOR CHANGING)
15 	 Touche Rouge 75 % (RED 75 %) 
16 	 Touche Rouge 50 % (RED 50 %) 
17 	 Touche Rouge 25 % (RED 25 %) 

	� Caractéristiques techniques

N° de modèle :	 10746LA

Guirlande lumineuse :
Tension de service : 	 31 V 
LED :	 �580 LED (les LED ne 

peuvent pas être rempla-
cées)

Indice de protection :	� IP44 (protégé contre les 
projections d’eau)

N° de type :	 FT4-580RGB-31
Puissance absorbée  
(avec pilote LED) :	 env. 3,1 W

Pilote LED :
Tension nominale  
primaire :	� 220‒240 V ~, 50–60 Hz
Tension nominale  
secondaire :	� 31,0 V   
Classe de protection :	
N° de type :	 JT-DC31V3.6W-H5-IP44
Indice de protection :	� IP44 (protégé contre les 

projections d’eau)
Puissance de sortie :	 3,6 W
Courant de sortie :	 0,1 A
Efficacité moyenne  
en fonctionnement :	 70,0 %
Puissance absorbée  
à charge nulle :	 max. 0,30 W

Télécommande : 
Indice de protection :	 IP20 (pour l’intérieur)
Portée :	 env. 5 m (sans obstacle)

Informations sur la pile  
(pour la pile fournie) :
Type : 			   1 pile CR2025
Tension : 			�   3 V   cellule bouton 

lithium
Numéro de lot : 		  01-2025 

Fabriqué par : 
LIYUAN BATTERY TECHNOLOGY (SHENZHEN) 
CO., LTD.,
Building B, Gushu Hongwan Joint Stock Company, 
Sanwei Community, Hangcheng Street, Baoan  
District, Shenzhen, China
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	 �Contenu de la livraison

1 guirlande lumineuse
1 pilote LED
1 télécommande (pile incluse)
1 mode d’emploi

Consignes de sécurité

PRENEZ CONNAISSANCE DE TOUTES LES IN-
DICATIONS DE MANIEMENT ET DE SÉCURITÉ 
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION DU PRODUIT ! 
SI VOUS REMETTEZ LE PRODUIT À DES TIERS, 
VEUILLEZ ÉGALEMENT LEUR TRANSMETTRE 
TOUS LES DOCUMENTS S’Y RAPPORTANT ! 

	�   DAN-
GER DE MORT ET RISQUE D’AC-
CIDENT POUR LES ENFANTS 

EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! Ne laissez 
jamais des enfants sans surveillance avec le 
matériel d’emballage. Il existe un risque d’étouf-
fement avec les matériaux d’emballage. Les en-
fants sous-estiment souvent les dangers. Tenez 
toujours les enfants à l’écart du produit.

	� Ce produit n’est pas un jouet, il doit être tenu 
hors de portée des enfants. Les enfants ne sont 
pas conscients des dangers liés à la manipula-
tion du produit.

	 �Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d’expérience 
ou de connaissances, à la condition qu’ils soient 
surveillés ou qu’ils aient été informés de l’utili-
sation sûre du produit et qu’ils comprennent les 
risques qui en résultent. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec le produit. Le nettoyage et l’en-
tretien ne doivent pas être effectués par des en-
fants laissés sans surveillance.

	� ​Veillez à ce que le produit soit uniquement 
monté par des personnes compétentes.

	 �ATTENTION ! RISQUE DE SURCHAUFFE ! 
Ne faites pas fonctionner le produit dans son 
emballage. 

	 �Ne tirez pas sur le câble du produit et veillez à 
ce qu’il soit posé de manière à ce que personne 
ne puisse marcher ou trébucher dessus. 

	� Le produit peut être utilisé sur toutes les surfaces 
normalement inflammables.

	� N’accrochez pas d’objet supplémentaire au 
produit.

	� ATTENTION : Dans certaines circonstances, 
la rapidité extrême des changements de lumière 
peut occasionner des troubles de la vue chez 
les enfants ou chez les personnes sensibles 
(souffrant par ex. de pathologies psychiques).

Prenez garde au danger de 
mort par électrocution !

	 �Assurez-vous avant l’utilisation que la tension 
secteur à disposition correspond à la tension 
de service nécessaire du pilote LED (220–240 V∼, 
50–60 Hz).

	 �Avant chaque branchement sur secteur, contrôlez 
le bon état du produit et du pilote LED 1 .

	� ​N’utilisez jamais le produit si vous constatez le 
moindre dommage.

	 �En cas de cassure ou de détérioration des LED, 
le produit ne doit plus être utilisé/allumé, mais 
doit être mis au rebut en toute sécurité.

	 �Le câble secteur flexible externe de ce produit 
ne peut pas être remplacé ; si ce câble est en-
dommagé, il faut mettre le produit au rebut.

	� Le produit ne contient aucune pièce nécessitant 
une maintenance de la part de l’utilisateur. 

	 �Utilisez uniquement le produit avec le pilote 
LED 1  fourni de type (n° de type  
JT-DC31V3.6W-H5-IP44). Tout droit de garan-
tie est annulé dans le cas contraire. 

	� N’ouvrez jamais l’un des équipements élec-
triques et n’y insérez aucun objet.

	� Protégez le câble secteur des bords tranchants, 
des contraintes mécaniques et des surfaces 
chaudes.

	� Ne pas fixer avec des agrafes tranchantes ou 
des clous.

	 �Débranchez toujours le pilote LED 1  de la prise 
de courant avant le montage, le démontage ou 
le nettoyage.

	 �Ne touchez ni le pilote LED 1  du produit ni le 
produit même avec des mains mouillées.
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	 �Le produit ne doit pas être raccordé électrique-
ment à une autre guirlande lumineuse.

	� En cas de non utilisation prolongée (par ex.  
vacances), débranchez le produit du secteur.

	 �Si vous avez des questions concernant le pro-
duit ou si vous n’êtes pas sûr, demandez conseil 
à un électricien.

	 �Veuillez noter que le pilote LED 1  consomme 
encore de l’électricité en faible quantité lorsque 
le produit n’est pas en état de marche, et ce aussi 
longtemps que le pilote LED 1  est branché dans 
une prise de courant. Pour éteindre complète-
ment le produit, débranchez le pilote LED 1  
de la prise de courant.

	 Les LED ne sont pas remplaçables. 
	� Si les LED arrivent en fin de vie, l’ensemble du 

produit doit alors être remplacé.
 Le produit ne doit pas 

	� être utilisé sans ses rondelles d’étanchéité cor-
rectement placées.

	�  Ne pas faire fonctionner la guirlande 
lumineuse 5  dans son emballage, 
et ne pas l’utiliser à l’état enroulé.

	 �Le pilote LED ne peut être remplacé que par un 
spécialiste.

	� Ne branchez jamais cette guirlande lumineuse 
directement sur une prise de courant de 
220‒240 V~. 

	� Le produit convient à un usage en intérieur et 
en extérieur.*

	�  *La télécommande doit être utilisée 
uniquement à l‘intérieur.

	� Remarques sur les piles boutons

�AVERTISSEMENT ! Ne pas avaler la 
pile - risque de brûlures chimiques !

	�  AVERTISSEMENT : Contient une 
cellule bouton.  
ATTENTION ! Contient des cellules 
boutons pouvant être avalées ! 

Risque d’asphyxie !
	�  CONSERVER LES PILES HORS 

DE PORTÉE DES ENFANTS !  
L’ingestion des piles peut provoquer 

des brûlures chimiques, perforer les tissus mous 
et entraîner la mort. Des brûlures graves peuvent 
survenir dans les 2 heures suivant l’ingestion. 
Consulter immédiatement un médecin.

�Consignes de sécurité 
relatives aux piles

	 �DANGER DE MORT ! Tenez les piles hors de 
portée des enfants. En cas d’ingestion, consultez 
immédiatement un médecin !

	 �Une ingestion peut entraîner des brûlures, une 
perforation des tissus mous et la mort. Des brû-
lures graves peuvent apparaitre dans les 2 heures 
suivant l‘ingestion.

	�  RISQUE D’EXPLOSION ! Ne re-
chargez jamais des piles non rechar-
geables. Ne court-circuitez pas les 

piles et/ou ne les ouvrez pas. Ceci pourrait  
entraîner une surchauffe, un incendie ou un 
éclatement.

	 �Ne jetez jamais des piles au feu ou dans l’eau.
	 �Ne soumettez pas les piles à une charge méca-

nique.

Risque de fuite des piles 
	� Évitez d’exposer les piles à des conditions et 

températures extrêmes susceptibles de les en-
dommager (par ex. des radiateurs/une exposi-
tion directe aux rayons du soleil).

	� Lorsque les piles fuient, évitez tout contact du 
produit chimique avec la peau, les yeux ou les 
muqueuses ! Rincez immédiatement les zones 
touchées à l’eau claire et consultez un médecin !

	�  PORTER DES GANTS DE PRO-
TECTION ! Les piles endommagées 
ou présentant des fuites peuvent pro-

voquer des brûlures chimiques au contact de la 
peau. Portez dans ce cas des gants de protection 
adaptés.

	� Si les piles fuient, retirez-les aussitôt du produit 
pour éviter tout endommagement.

	� Utilisez uniquement des piles du même type. 
Ne mélangez pas des piles usagées avec des 
piles neuves !

	� Retirez les piles si vous ne comptez pas utiliser 
le produit pendant une période prolongée.
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Risque d’endommagement du produit
	� Utilisez exclusivement le type de pile spécifié !
	� Insérez les piles conformément à l’indication 

de polarité (+) et (-) indiquée sur la pile et sur 
le produit.

	� Avant l‘insertion de la pile, nettoyez les contacts 
de la pile ainsi que ceux présents dans le com-
partiment à piles en vous servant d‘un chiffon 
sec et non pelucheux ou d‘un coton-tige !

	� Retirez immédiatement les piles usagées du 
produit.

	�  GARDER LES PILES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS ! L‘ingestion 
peut causer des brûlures chimiques, 

une perforation des tissus mous et la mort. De 
graves brûlures peuvent apparaitre dans les  
2 heures suivant l‘ingestion. Faire immédiate-
ment appel à un médecin.

	� Mise en service et utilisation

Remarque : Veuillez retirer tous les matériaux 
d’emballage du produit. 
Remarque : Protégez le câble secteur des bords 
tranchants, des contraintes mécaniques et des sur-
faces chaudes. Ne pas fixer avec des agrafes acé-
rées ou des clous. 
	 �Branchez la fiche du câble d’alimentation 3  

dans la prise 2  du pilote LED 1 . Tenez compte 
de l’évidement sur le pilote LED 1  et sur la fiche 
du câble d’alimentation. Serrez l’écrou-raccord 
4  dans le sens horaire.

	 �Branchez le pilote LED 1  dans la prise de 
courant.

Remarque : La guirlande lumineuse s’allume en 
mode de changement de couleur dès que le pilote 
LED 1  est branché dans la prise.
Remarque : Un récepteur à infrarouge se trouve 
dans le pilote LED 1 . La télécommande 7  est une 
télécommande à infrarouge. Pour une réception op-
timale, orientez toujours la télécommande 7  direc-
tement vers le pilote LED 1 . Veillez à ce qu’aucun 
obstacle ne se trouve entre la télécommande 7  et 
le pilote LED 1 .

Remarque : Retirez la bande isolante du compar-
timent à pile 9  avant d’utiliser la télécommande 7  
pour la première fois.

	 �Contrôler les effets de lumière 
avec la télécommande

Touche 12  : MARCHE/ARRÊT (ON/OFF)
	� Appuyez sur la touche MARCHE/ARRÊT (ON/

OFF) 12  pour allumer ou éteindre la guirlande 
lumineuse 5 .

Les fonctions suivantes sont disponibles :

Touche 14  : CHANGEMENT DE COULEUR 
(COLOR CHANGING)
	� Une pression de la touche 14  fait passer la 

guirlande lumineuse 5  en mode de change-
ment de couleur.

	� Remarque : Le mode de changement de 
couleur est déjà activé lors de la mise en marche 
de la guirlande lumineuse 5 .

Touche 15  : Rouge 75 % (RED 75 %)
	� Une pression de la touche 15  fait que la guir-

lande lumineuse 5  reste allumée en rouge 
avec une intensité de 75 %.

Touche 16  : Rouge 50 % (RED 50 %)
	 �Une pression de la touche 16  fait que la guir-

lande lumineuse 5  reste allumée en rouge 
avec une intensité de 50 %.

Touche 17  : Rouge 25 % (RED 25 %)
	 �Une pression de la touche 17  fait que la guir-

lande lumineuse 5  reste allumée en rouge 
avec une intensité de 25 %.

Remarque : La touche MARCHE/ARRÊT (ON/
OFF) 12  de la télécommande 7  est uniquement 
appropriée à une extinction provisoire. Pour éteindre 
complètement le produit, débranchez le pilote LED 1  
de la prise de courant.



11 FR/BE

	� Fonction Timer (minuterie)

Fonction Timer Mise en marche/arrêt avec 
le pilote LED :
	 �Pour activer la fonction Timer sur le pilote LED 1 , 

pressez et maintenez la touche de fonction 6  
après avoir branché le produit sur l’alimentation 
électrique. L’éclairage d’affichage derrière la 
touche de fonction 6  s’allume en vert lorsque 
la fonction Timer est activée. 

	 �Le produit éclaire en continu pendant 6 heures 
avant de se mettre en pause durant 18 heures. 
À l’heure prévue, le produit éclaire de nouveau 
durant 6 heures, avant de se remettre sur pause 
durant 18 heures. 

	 �Pour désactiver la fonction Timer, pressez et 
maintenez à nouveau la touche de fonction 6  
jusqu’à ce que la lumière verte s’éteigne.

Remarque : Lorsque la fonction Timer est désac-
tivée, le produit éclaire de façon permanente. Pour 
éteindre complètement le produit, débranchez le 
pilote LED 1  de la prise de courant.

Fonction Timer Mise en marche/arrêt avec 
la télécommande :
	 �Pressez la touche TIMER 13  de la télécommande 

7 , voir aussi Fig. B. L’éclairage d’affichage 
derrière la touche de fonction 6  du pilote  
LED 1  s’allume en vert et signale que la fonc-
tion Timer est activée.

	 �Le produit éclaire en continu pendant 6 heures 
avant de se mettre en pause durant 18 heures. 
À l’heure prévue, le produit éclaire de nouveau 
durant 6 heures, avant de se remettre sur pause 
durant 18 heures.

	 �Pour désactiver la fonction Timer, appuyez à 
nouveau sur la touche TIMER 13  de la télécom-
mande 7 . La lumière verte derrière la touche 
de fonction 6  du pilote LED 1  s’éteint.

	 Changer la pile (voir Fig. B)

1.	� Retournez la télécommande 7  et posez-la sur 
une surface souple.

2.	� Dévissez la vis 8  sur le côté de la télécom-
mande 7  à l‘aide d‘un tournevis cruciforme 

adapté (non fourni) et retirez-la. Appuyez à 
présent sur le bouton de verrouillage 11  vers 
la droite pour déverrouiller le dispositif. Vous 
pouvez ensuite extraire le compartiment à  
piles 9  au moyen de l‘encoche 10 .

3.	� Retirez la pile usagée hors du support du com-
partiment à pile 9 .

4.	 �Insérez une nouvelle pile CR2025 dans le support.  
Remarque : Veillez à respecter la polarité 
(côté + vers le haut). Elle est indiquée à l’arrière 
de la télécommande 7 . 

5.	� Glissez à nouveau le compartiment à piles 9  
dans la télécommande 7 . Ensuite, remettez la 
vis 8  en place et serrez-la fermement.

	 Nettoyage et entretien

	 PRUDENCE ! DANGER D’ÉLECTROCU-
TION ! Débranchez tout d’abord le pilote LED 1  
de la prise de courant. 

	 PRUDENCE ! DANGER D’ÉLECTROCU-
TION ! Afin de garantir la sécurité électrique, ne 
jamais nettoyer le produit avec de l’eau ou d’autres 
liquides, voire ne jamais le plonger dans l’eau.

	� N’utilisez aucun solvant, essence ou produit si-
milaire. Ces substances pourraient endommager 
le produit.

	� Pour procéder au nettoyage, utilisez unique-
ment un chiffon sec et non pelucheux. 

	� En cas de salissures plus importantes, utilisez 
un chiffon légèrement humidifié.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la significa-
tion suivante : 1–7 : plastiques/20–22 : 
papiers et cartons/80–98 : matériaux 
composite.
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Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

�Afin de contribuer à la protection de l’en-
vironnement, veuillez ne pas jeter votre 
produit usagé dans les ordures ménagères, 
mais éliminez-le de manière appropriée. 
Pour obtenir des renseignements concer-
nant les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre 
municipalité.

Les piles défectueuses ou usagées doivent être  
recyclées. Les piles et/ou le produit doivent être  
retournés dans les centres de collecte proposés.

Pollution de l’environnement 
par la mise au rebut incorrecte 
des piles !

Les piles ne doivent pas être mises au rebut avec les 
ordures ménagères. Elles peuvent contenir des mé-
taux lourds toxiques et doivent être considérées comme 
des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des 
métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, 
Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette raison, veuil-
lez toujours déposer les piles usagées dans les conte-
neurs de recyclage communaux.

	� Garantie

Remarque : vous bénéficiez d‘une garantie de 
36 mois à partir de la date d‘achat. L’appareil a 
été fabriqué avec soin et consciencieusement contrôlé 
avant sa livraison. Si cependant vous deviez consta-
ter des défauts de conception ou matériels pendant 
le temps de garantie, veuillez contacter rapidement 
votre revendeur.

Les dommages issus d‘une mauvaise manipulation, 
du non-respect de la notice d‘utilisation ou de l‘inter-
vention d‘une personne non autorisée sont exclus 
de la garantie. La majorité des dysfonctionnements 
sont dus à une mauvaise utilisation. Lisez ainsi d‘abord 

la notice d‘utilisation à l‘apparition d‘un dysfonc-
tionnement.

Contactez le SAV d‘Uni-Elektra GmbH pour un éven-
tuel retour de la marchandise. Le produit ne peut 
être repris qu‘après accord. Les envois en port dû 
ne sont pas acceptés. La prise sous garantie ne pro-
longe pas ni ne renouvelle la garantie de 

	� Adresse du service après-vente

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
ALLEMAGNE
Tél. : 00800 888 11 333

 uni-service-FR@sertronics.de
 uni-service-BE@sertronics.de

IAN 484017_2501
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (IAN 484017_2501) à titre de preuve 
d’achat pour toute demande.

	 Fabricant

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
ALLEMAGNE
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Instructies lezen! Onafhankelijk  
voorschakelapparaat

/DC Gelijkstroom/-spanning Polariteit van de  
uitgangsaansluiting

Watt (nuttig vermogen)
b

a

Voer de verpakking en het product 
op milieuvriendelijke wijze af!

Volt

Kabellengte ca. 4 m  
(zonder stroomkabel)
Stroomkabel ca. 10 m
Totale lengte ca. 14 m

/AC Wisselstroom/-spanning 6-uurs timer met automatische  
herhaling in een dagelijks ritme

Hertz (frequentie) Maximale omgevingstemperatuur 
(40 °C)

Beschermingsklasse II Maximale temperatuur van  
de behuizing (75 °C)

Beschermingsklasse III Beveiligde extra lage spanning 
(Safety Extra Low Voltage)

Geschikt voor binnens- en  
buitenshuis* Spatwaterdicht (IP44)*

Waarschuwingen en  
veiligheidsinstructies in acht nemen!

Veiligheidsinstructies
Instructies

Levensgevaar en kans op ongevallen 
voor kleuters en kinderen!

LED-driver uitsluitend door  
geschoold vakpersoneel te  
vervangen.

Waarschuwing! Kans op een  
elektrische schok!

Inclusief batterij voor de  
afstandsbediening, type 
CR2025

Tegen kortsluiting bestendige  
veiligheidstransformator

Batterijen buiten het bereik van 
kinderen bewaren!

Bevat inslikbare knoopcellen!  
Verstikkingsgevaar!

*De afstandsbediening is alleen 
geschikt voor gebruik binnens-
huis.
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LED-lichtketting Galaxie

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product. U heeft voor een hoogwaardig product 
gekozen. De gebruiksaanwijzing is een deel van het 
product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor 
veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich 
voor de ingebruikname van het product met alle 
bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven en 
voor de aangegeven toepassingsgebieden. Over-
handig alle documenten bij doorgifte van het pro-
duct aan derden.

	 Correct en doelmatig gebruik

Dit product is geschikt als lichtdecoratie voor binnen 
en buiten. Het product is alleen bedoeld voor ge-
bruik in privé-huishoudens en niet voor commerciële 
doeleinden. 

	 Beschrijving van de onderdelen

1 	 Led-driver
2 	 Contra-stekker (led-driver)
3 	 Stekker stroomkabel (lichtslinger) 
4 	 Wartelmoer
5 	 Lichtslinger
6 	 Functieknop
7 	 Afstandsbediening
8 	 Schroef (batterijvak)
9 	 Batterijvak
10 	 Inkerving (batterijvak)
11 	 Knop vergrendeling
12 	 Knop AAN/UIT (ON/OFF)
13 	 Knop TIMER
14 	 Knop KLEURWISSEL (COLOR CHANGING)
15 	 Knop rood 75 % (RED 75 %) 
16 	 Knop rood 50 % (RED 50 %) 
17 	 Knop rood 25 % (RED 25 %) 

	� Technische gegevens

Modelnr.:	 10746LA

Lichtslinger:
Bedrijfsspanning:	 31 V 
Leds:	 �580 leds (de leds kunnen  

niet worden vervangen)
Bescherming:	� IP44 (spatwaterdicht)
Type-nr.: 	 FT4-580RGB-31
Opgenomen vermogen  
(inclusief led-driver): 	 ca. 3,1 W

Led-driver:
Nominale spanning  
primair:	� 220–240 V~, 50–60 Hz
Nominale spanning  
secundair:	� 31,0 V  
Beschermingsklasse:	
Type-nr.:	 JT-DC31V3.6W-H5-IP44
Bescherming:	 IP44 (spatwaterdicht)
Uitgangsvermogen:	 3,6 W
Uitgangsstroom:	 0,1 A
Gemiddelde efficiëntie  
tijdens gebruik:	 70,0 %
Opgenomen vermogen  
bij nullast:	 max. 0,30 W

Afstandsbediening: 
Bescherming:	 IP20 (voor binnenshuis)
Reikwijdte:	 ca. 5 m (zonder obstakels)

Batterij-informatie  
(voor de meegeleverde batterij):
Type: 	 1 x CR2025
Spanning: 	� 3 V   lithium  

knoopcelbatterij
Chargenummer:	 01-2025

Geproduceerd door:
LIYUAN BATTERY TECHNOLOGY (SHENZHEN) 
CO., LTD.,
Building B, Gushu Hongwan Joint Stock Company, 
Sanwei Community, Hangcheng Street, Baoan  
District, Shenzhen, China
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	� Omvang van de levering

1 lichtslinger
1 led-driver
1 afstandsbediening (incl. batterij)
1 gebruiksaanwijzing

Veiligheidsinstructies

MAAK U VOOR DE EERSTE INGEBRUIKNAME 
VAN HET PRODUCT VERTROUWD MET ALLE 
BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN! 
GEEF OOK ALLE DOCUMENTEN MEE WANNEER 
U HET PRODUCT AAN DERDEN DOORGEEFT! 

	�    
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEUTERS 

EN KINDEREN! Laat kinderen nooit zonder 
toezicht achter bij het verpakkingsmateriaal. Er 
bestaat verstikkingsgevaar door het verpakkings-
materiaal. Kinderen onderschatten vaak de ge-
varen. Houd kinderen altijd uit de buurt van het 
product.

	� Dit product is geen speelgoed, het hoort niet 
thuis in kinderhanden. Kinderen zijn zich niet 
bewust van de gevaren die ontstaan in de om-
gang met het product.

	� Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en 
ouder alsmede door personen met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden 
of een gebrek aan ervaring en kennis worden 
gebruikt als zij in de gaten worden gehouden 
of instructies hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het product en de eruit voortvloei-
ende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet 
met het product spelen. Reiniging en onderhoud 
mogen niet door kinderen zonder toezicht wor-
den uitgevoerd.

	� Zorg ervoor dat het product alleen door vakkun-
dige personen wordt gemonteerd.

	 �PAS OP! GEVAAR VOOR OVERVERHIT-
TING! Gebruik het product niet in de verpakking. 

	� Trek niet aan de kabel van het product en zorg 
ervoor dat deze zodanig wordt neergelegd dat 
niemand erover kan lopen of struikelen. 

	� Het product kan op alle normaal ontvlambare 
oppervlakken worden gebruikt.

	 Bevestig geen andere voorwerpen aan het product.
	� LET OP: door de extreem snelle lichtwisselingen 
kunnen kinderen of reeds belaste personen 
(bijv. door psychische aandoeningen) onder 
bepaalde omstandigheden problemen krijgen 
met hun gezichtsvermogen.

Vermijd levensgevaar door een 
elektrische schok!

	� Controleer vóór gebruik of de aanwezige netspan-
ning overeenkomt met de benodigde bedrijfs-
spanning van de led-driver (220–240 V∼, 
50–60 Hz).

	� Controleer het product en de led-driver 1  altijd 
op eventuele beschadigingen voordat het op 
het lichtnet wordt aangesloten.

	� Gebruik het product nooit wanneer u beschadi-
gingen heeft geconstateerd.

	� In geval van een breuk of beschadiging van de 
leds mag het product niet worden gebruikt/ 
ingeschakeld, maar moet het veilig worden  
afgevoerd.

	� De buitenste flexibele stroomkabel van het pro-
duct kan niet worden vervangen; als de kabel 
beschadigd is, moet het complete product wor-
den weggegooid.

	� Het product bevat geen onderdelen die door 
de gebruiker kunnen worden onderhouden. 

	� Gebruik het product alleen met de meegele-
verde led-driver 1  van het type (type-nr.  
JT-DC31V3.6W-H5-IP44), anders komt de  
garantie te vervallen. 

	� Open nooit een van de elektrische componenten 
en steek er geen voorwerpen in.

	� Bescherm de stroomkabel tegen scherpe randen, 
mechanische belastingen en hete oppervlakken.

	 Niet met scherpe klemmen of spijkers bevestigen.
	� Haal altijd de led-driver 1  uit het stopcontact 

voor de montage, demontage of reiniging.
	� Raak noch de led-driver 1  van het product 

noch het product zelf met natte handen aan.
	� Het product mag niet elektrisch met een andere 

lichtslinger worden verbonden.
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	� Haal de stekker uit het stopcontact als u het 
product een langere tijd niet gebruikt (bijv.  
vakantie).

	� Als u vragen over het product hebt of iets niet 
zeker weet, vraag dan een elektricien om raad.

	� Let erop dat de led-driver 1  ook zonder dat 
het product wordt gebruikt nog een gering ver-
mogen opneemt zolang de led-driver 1  in het 
stopcontact zit. Voor het volledig uitschakelen 
dient u de led-driver 1  uit het stopcontact te 
halen.

	 De leds kunnen niet worden vervangen. 
	� Mochten de leds aan het einde van hun levens-

duur uitvallen, dan moet het gehele product 
worden vervangen.

 Het product mag niet 
	� zonder alle correct gemonteerde afdichtringen 

worden gebruikt.
	�  Gebruik de lichtslinger 5  niet in de 

verpakking en niet in opgerolde toe-
stand.

	� De led-driver mag alleen door een vakman 
worden vervangen.

	� Sluit deze lichtslinger nooit rechtstreeks aan op 
een 220–240 V~ stopcontact. 

	� Het product is geschikt voor gebruik binnens- 
en buitenshuis.*

	�  *De afstandsbediening is alleen 
geschikt voor gebruik binnenshuis.

	� Aanwijzingen voor 
knoopcelbatterijen

�WAARSCHUWING! De batterij niet 
inslikken - Gevaar voor chemische 
brandwonden!

	�  WAARSCHUWING: bevat een 
knoopcelbatterij.  
LET OP! Bevat inslikbare knoopcellen! 
Verstikkingsgevaar!

	�  BATTERIJEN BUITEN HET BEREIK 
VAN KINDEREN BEWAREN! 
Het inslikken kan chemische brand-

wonden, perforatie van zacht weefsel en de 

dood tot gevolg hebben. Ernstige inwendige 
brandwonden kunnen binnen 2 uur na het in-
slikken optreden. Direct een arts raadplegen.

�Veiligheidsinstructies  
voor batterijen

	 �LEVENSGEVAAR! Houd batterijen buiten het 
bereik van kinderen. Raadpleeg bij inslikken 
onmiddellijk een arts!

	 �Inslikken kan leiden tot inwendige verbrandingen, 
perforatie van zacht weefsel en tot de dood. 
Ernstige inwendige verbrandingen kunnen bin-
nen 2 uur na het inslikken optreden. 

	�  EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet-op-
laadbare batterijen nooit opnieuw 
op. Sluit batterijen niet kort en/of 

open ze niet. Oververhitting, brandgevaar of 
exploderen kunnen het gevolg zijn.

	 �Gooi batterijen nooit in het vuur of in water.
	 �Stel batterijen niet bloot aan mechanische  

belastingen.

Risico op lekken van de batterijen
	 �Vermijd extreme omstandigheden en temperatu-

ren die invloed op de batterijen kunnen hebben 
(bijv. op radiatoren/direct zonlicht).

	 �Bij lekkende batterijen het contact van de che-
micaliën met de huid, ogen en slijmvliezen ver-
mijden! Spoel de desbetreffende plekken direct 
af met schoon water en raadpleeg een arts!

	�  DRAAG VEILIGHEIDSHAND-
SCHOENEN! Lekkende of bescha-
digde batterijen kunnen bij contact 

met de huid chemische brandwonden veroor-
zaken. Draag daarom in dit geval geschikte 
veiligheidshandschoenen.

	� Als de batterijen lekken, dient u deze direct uit 
het product te halen om beschadigingen te ver-
mijden.

	� Gebruik alleen batterijen van hetzelfde type. 
Gebruik nooit oude en nieuwe batterijen tegelijk!

	� Verwijder de batterijen als u het product gedu-
rende langere tijd niet gebruikt.
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Kans op beschadiging van het product
	� Gebruik uitsluitend het aangegeven type batte-

rijen!
	� Plaats de batterijen volgens de aangegeven 

polariteit (+) en (-) op de batterij en het product.
	� Reinig de contacten van de batterij/accu en in 

het batterijvak voor het plaatsen met een droge, 
pluisvrije doek of wattenstaafje!

	� Verwijder lege batterijen zo snel mogelijk uit 
het product.

	�  BATTERIJEN BUITEN BEREIK 
VAN KINDEREN BEWAREN! 
Het inslikken kan chemische brand-

wonden, perforatie van zacht weefsel en de dood 
veroorzaken. Ernstige brandwonden kunnen 
binnen 2 uur na het inslikken optreden. Neem 
direct contact op met een arts.

	 Ingebruikname en toepassingen

Opmerking: verwijder al het verpakkingsmateriaal 
van het product. 
Opmerking: bescherm de stroomkabel tegen 
scherpe randen, mechanische belastingen en hete 
oppervlakken. Niet met scherpe klemmen of spijkers 
bevestigen. 
	� Steek de stekker van de stroomkabel 3  in de 

contra-stekker 2  van de led-driver 1 . Let op 
de uitsparing op de led-driver 1  en op de stek-
ker van de stroomkabel. Draai de wartelmoer 4  
met de klok mee vast.

	� Steek de led-driver 1  in het stopcontact.
Opmerking: de lichtslinger brandt in kleurwissel-
modus zodra de led-driver 1  in het stopcontact 
wordt gedaan.
Opmerking: in de led-driver 1  zit een infra-
rood-ontvanger. De afstandsbediening 7  is een  
infrarood-afstandsbediening. Richt de afstandsbe-
diening 7  voor de beste ontvangst altijd direct op 
de led-driver 1 . Zorg ervoor dat er zich geen ob-
stakels tussen de afstandsbediening 7  en de led-dri-
ver 1  bevinden.
Opmerking: verwijder de isolatiestrip uit het bat-
terijvak 9  voordat u de afstandsbediening 7  
voor het eerst in gebruik neemt.

	� Instellen van de lichteffecten 
met de afstandsbediening

Knop 12 : AAN/UIT (ON/OFF)
	� Druk op de knop AAN/UIT (ON/OFF) 12  om 

de lichtslinger 5  in of uit te schakelen.

De volgende functies zijn beschikbaar:

Knop 14 :  
KLEURWISSEL (COLOR CHANGING)
	� Door op de knop 14  te drukken, gaat de lichts-

linger 5  in de kleurwisselmodus.
	� Opmerking: de kleurwisselmodus is bij het 

inschakelen van de lichtslinger 5  reeds geac-
tiveerd.

Knop 15 : rood 75 % (RED 75 %) 
	� Door op de knop 15  te drukken, brandt de 

lichtslinger 5  permanent rood met een lichtin-
tensiteit van 75 %

Knop 16 : rood 50 % (RED 50 %) 
	� Door op de knop 16  te drukken, brandt de 

lichtslinger 5  permanent rood met een lichtin-
tensiteit van 50 %

Knop 17 : rood 25 % (RED 25 %) 
	� Door op de knop 17  te drukken, brandt de 

lichtslinger 5  permanent rood met een lichtin-
tensiteit van 25 %

Opmerking: de knop AAN/UIT (ON/OFF) 12  
van de afstandsbediening 7  is alleen geschikt voor 
het tijdelijk uitschakelen. Om het product permanent 
uit te schakelen, haalt u de led-driver 1  uit het 
stopcontact.

	� Timer-functie

Timer-functie in-/uitschakelen met de 
led-driver:
	� Voor het inschakelen van de timer-functie op de 

led-driver 1  drukt u op de functieknop 6  en 
houdt u deze ingedrukt nadat u het product op 
de stroomvoorziening hebt aangesloten. Het 
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indicatielampje achter de functieknop 6  licht 
groen op als de timer-functie is geactiveerd. 

	� Het product brandt continu gedurende 6 uur 
met een erop volgende pauze van 18 uur. Op 
het inschakel-tijdstip brandt het product opnieuw 
6 uur gevolgd door een 18 uur durende pauze. 

	� Om de timer-functie te deactiveren, drukt u op 
de functieknop 6  en houdt u deze ingedrukt 
tot het groene lampje uit gaat.

Opmerking: als de timer-functie is uitgeschakeld, 
brandt het product permanent. Om het product vol-
ledig uit te schakelen, haalt u de led-driver 1  uit 
het stopcontact.

Timer-functie in-/uitschakelen met de  
afstandsbediening:
	� Druk op de knop TIMER 13  van de afstandsbe-

diening 7 , zie ook afb. B. Het indicatielampje 
achter de functieknop 6  van de led-driver 1  
brandt groen en geeft aan dat de timer-functie 
is geactiveerd.

	� Het product brandt continu gedurende 6 uur 
met een erop volgende pauze van 18 uur. Op 
het inschakel-tijdstip brandt het product opnieuw 
6 uur gevolgd door een 18 uur durende pauze.

	� Om de timer-functie te deactiveren, drukt u op de 
knop TIMER 13  van de afstandsbediening 7 . 
Het groene lampje achter de functieknop 6  
van de led-driver 1  gaat uit.

	 Batterij vervangen (zie afb. B)

1.	� Draai de afstandsbediening 7  om en leg deze 
op een zachte ondergrond.

2.	� Draai de schroef 8  aan de zijkant van de 
afstandsbediening 7  met een geschikte kruis-
kopschroevendraaier (niet meegeleverd) los en 
verwijder deze. Druk vervolgens de vergrende-
lingsknop 11  naar rechts om de vergrendeling 
los te maken. Vervolgens kunt u het batterijvak 9  
met behulp van de inkerving 10  eruit trekken.

3.	� Verwijder de lege batterij uit de houder van het 
batterijvak 9 .

4.	� Leg een nieuwe CR2025-batterij in de houder.  
Opmerking: let op de juiste polariteit (+ kant 
van de batterij naar boven). Deze wordt op de 
achterkant van de afstandsbediening 7  aan-
gegeven. 

5.	� Schuif het batterijvak 9  weer in de afstands-
bediening 7 . Doe daarna de schroef 8  er 
weer in en draai deze vast.

	 Reiniging en onderhoud

	 PAS OP! KANS OP EEN ELEKTRISCHE 
SCHOK! Haal eerst de led-driver 1  uit het stop-
contact. 

	 PAS OP! KANS OP EEN ELEKTRISCHE 
SCHOK! Vanwege de elektrische veiligheid mag 
het product nooit met water of andere vloeistoffen 
worden gereinigd of volledig in water worden  
ondergedompeld.

	� Gebruik geen oplosmiddelen, benzine e.d. Het 
product zal hierdoor beschadigd raken.

	� Gebruik voor het schoonmaken uitsluitend een 
droge, pluisvrije doek. 

	� Gebruik bij sterke verontreinigingen een iets 
vochtig gemaakte doek.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen/20–22: 
papier en vezelplaten/80–98: compo-
sietmaterialen.

�Informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.
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�Gooi het afgedankte product omwille 
van het milieu niet weg via het huisvuil, 
maar geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun openingstijden 
kunt u zich bij uw aangewezen instantie 
informeren.

Defecte of verbruikte batterijen moeten worden  
gerecycled. Geef batterijen en/of het product af bij 
de daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve  
verwijdering van de batterijen

Batterijen mogen niet via het huisvuil worden weg-
gegooid. Ze kunnen giftige zware metalen bevatten 
en vallen onder het chemisch afval. De chemische 
symbolen van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, 
Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte batterijen 
daarom af bij een gemeentelijk inzamelpunt.

	 Garantie en service

Opmerking: u ontvangt een garantie van  
36 maanden vanaf aankoopdatum op dit product.  
Het product is met de grootst mogelijke zorg vervaar-
digd en voorafgaand aan de levering nauwkeurig 
gecontroleerd. Mochten er desalniettemin tijdens 
de garantieperiode productie- of materiaalfouten 
opduiken, dient u direct contact op te nemen met 
uw speciaalzaak.

Beschadigingen door ondeskundig gebruik, het niet 
in acht nemen van de gebruiksaanwijzing of ingrepen 
door niet geautoriseerde personen zijn van de ga-
rantieverlening uitgesloten. De meeste storingen wor-
den veroorzaakt door een verkeerde bediening. 
Lees daarom bij het optreden van een functionele 
storing eerst de gebruiksaanwijzing door.

Neem contact op met het servicepunt van Uni-Elektra 
GmbH voor eventuele retourzendingen. Pas na con-
tactopname kan het product in ontvangst worden 
genomen. Ongefrankeerde zendingen worden niet 
geaccepteerd. Door een garantiegeval wordt de 

garantieperiode van 36 maanden noch verlengd 
noch vernieuwd.

	 Serviceadres

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DUITSLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-NL@sertronics.de
 uni-service-BE@sertronics.de

IAN 484017_2501
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (IAN 484017_2501) als bewijs 
van aankoop bij de hand.

	 Fabrikant

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DUITSLAND
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Unabhängiges Betriebsgerät

/DC Gleichstrom/-spannung Polarität des Ausgangsanschlusses

Watt (Wirkleistung)
b

a

Entsorgen Sie Verpackung
und Produkt umweltgerecht!

Volt
Kabellänge ca. 4 m (ohne Zuleitung)
Zuleitung ca. 10 m
Gesamtlänge ca. 14 m

/AC Wechselstrom/-spannung 6-Stunden-Timer mit automatischer 
Wiederholung im Tagesrhythmus

Hertz (Frequenz) Maximale Umgebungstemperatur 
(40 °C)

Schutzklasse II Maximale Gehäusetemperatur 
(75 °C)

Schutzklasse III Schutzkleinspannung

Für den Innen- und Außenbereich  
geeignet* Spritzwassergeschützt (IP44)*

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

LED-Treiber/LED-Driver nur durch  
geschultes Fachpersonal aus-
tauschbar.

Warnung! Stromschlaggefahr! Inklusive Batterie für die  
Fernbedienung, Typ CR2025

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Batterien ausserhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren!

Enthält verschluckbare Knopfzellen! 
Erstickungsgefahr!

*Die Fernbedienung ist nur für 
den Innenbereich geeignet.
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LED-Galaxielichterkette

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Dieses Produkt ist zur Lichtdekoration im Innen- und 
Außenbereich geeignet. Das Produkt ist nur für den 
Einsatz in privaten Haushalten und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch vorgesehen. 

	� Teilebeschreibung

1 	 LED-Treiber 
2 	 Buchse (LED-Treiber)
3 	 Stecker Zuleitung (Lichterkette) 
4 	 Überwurfmutter 
5 	 Lichterkette
6 	 Funktionstaste
7 	 Fernbedienung 
8 	 Schraube (Batteriefach)
9 	 Batteriefach
10 	 Einkerbung (Batteriefach)
11 	 Taste Verriegelung
12 	 Taste EIN/AUS (ON/OFF)
13 	 Taste TIMER
14 	 Taste FARBWECHSEL (COLOR CHANGING)
15 	 Taste Rot 75 % (RED 75 %) 
16 	 Taste Rot 50 % (RED 50 %) 
17 	 Taste Rot 25 % (RED 25 %) 

	� Technische Daten

Modell-Nr.:	 10746LA

Lichterkette:
Betriebsspannung:	 31 V 
LEDs:	 �580 LEDs (LEDs können 

�nicht ausgetauscht werden)
Schutzart:	� IP44 (spritzwassergeschützt)
Typ-Nr.:	 FT4-580RGB-31
Leistungsaufnahme  
(inklusive LED-Treiber): 	ca. 3,1 W

LED-Treiber:
Nennspannung  
primär:	� 220–240 V~, 50–60 Hz
Nennspannung  
sekundär:	� 31,0 V   
Schutzklasse:	
Typ-Nr.:	 JT-DC31V3.6W-H5-IP44
Schutzart:	 IP44 (spritzwassergeschützt)
Ausgangsleistung:	 3,6 W
Ausgangsstrom:	 0,1 A
Durchschnittliche  
Effizienz im Betrieb:	 70,0 %
Leistungsaufnahme  
bei Nulllast:	 max. 0,30 W

Fernbedienung: 
Schutzart:	 IP20 (für den Innenbereich)
Reichweite:	 ca. 5 m (ohne Hindernisse)

Batterie-Informationen  
(für die enthaltene Batterie):
Typ: 	 1 x CR2025
Spannung: 	 3 V   Lithium Knopfzelle
Chargennummer:	 01-2025

Hergestellt von: 
LIYUAN BATTERY TECHNOLOGY (SHENZHEN) 
CO., LTD.,
Building B, Gushu Hongwan Joint Stock Company, 
Sanwei Community, Hangcheng Street, Baoan  
District, Shenzhen, China
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	� Lieferumfang

1 Lichterkette
1 LED-Treiber
1 Fernbedienung (inkl. Batterie)
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER ERSTEN BENUT-
ZUNG DES PRODUKTS MIT ALLEN BEDIEN- UND 
SICHERHEITSHINWEISEN VERTRAUT! HÄNDIGEN 
SIE ALLE UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES 
PRODUKTS AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS! 

	�   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder  
unterschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie 
Kinder stets vom Produkt fern.

	� Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehört nicht 
in Kinderhände. Kinder können die Gefahren, die 
im Umgang mit dem Produkt entstehen, nicht 
erkennen.

	 �Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	� Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von 
fachkundigen Personen montiert wird.

	 ��VORSICHT! ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung. 

	� Ziehen Sie nicht am Kabel des Produkts und 
stellen Sie sicher, dass es so verlegt ist, dass 
niemand darüber laufen oder stolpern kann. 

	� Das Produkt kann auf allen normal entflamm-
baren Oberflächen verwendet werden.

	� Befestigen Sie keine zusätzlichen Gegenstände 
am Produkt.

	� ACHTUNG: Durch die extrem schnelle Ge-
schwindigkeit der Lichtwechsel könnte es bei 
Kindern oder vorbelasteten Personen (z. B. durch 
psychische Krankheiten) unter Umständen zu  
Beeinträchtigungen des Sehvermögens kommen.

Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag!

	� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung des LED-Treibers übereinstimmt 
(220–240 V∼, 50–60 Hz).

	� Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss das 
Produkt und den LED-Treiber 1  auf etwaige 
Beschädigungen.

	� Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie  
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

	 �Bei Bruch oder Beschädigung der LEDs darf 
das Produkt nicht verwendet/eingeschaltet 
werden, sondern muss sicher entsorgt werden.

	� Die äußere flexible Netzleitung des Produkts kann 
nicht ausgetauscht werden; falls die Netzleitung 
beschädigt ist, muss das Produkt entsorgt werden.

	� Das Produkt enthält keine Teile, die vom  
Verbraucher gewartet werden können. 

	� Verwenden Sie das Produkt nur mit dem mit
gelieferten LED-Treiber 1  des Typs (Typ-Nr.  
JT-DC31V3.6W-H5-IP44), ansonsten erlöschen 
jegliche Gewährleistungsansprüche. 

	� Öffnen Sie niemals eines der elektrischen  
Betriebsmittel oder stecken irgendwelche  
Gegenstände in dieselben.

	� Schützen Sie die Netzleitung vor scharfen  
Kanten, mechanischen Belastungen und heißen 
Oberflächen.

	� Nicht mit scharfen Klammern oder Nägeln  
befestigen.

	� Ziehen Sie immer den LED-Treiber 1  vor der 
Montage, Demontage oder Reinigung aus der 
Steckdose.

	� Berühren Sie weder den LED-Treiber 1  des Pro-
dukts noch das Produkt selbst mit nassen Händen.

	� Das Produkt darf nicht mit einer anderen Lichter-
kette elektrisch verbunden werden.
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	� Bei längerer Nichtnutzung (z. B. Urlaub) trennen 
Sie das Produkt vom Stromnetz.

	� Wenn Sie Fragen zum Produkt haben oder sich 
nicht sicher sind, fragen Sie einen Elektrofach-
betrieb um Rat.

	� Beachten Sie, dass der LED-Treiber 1  auch ohne 
Betrieb des Produkts noch eine geringe Leistung 
aufnimmt, solange sich der LED-Treiber 1  in 
der Steckdose befindet. Zum vollständigen Aus-
schalten entfernen Sie den LED-Treiber 1  aus 
der Steckdose.

	 Die LEDs sind nicht austauschbar. 
	� Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer aus-

fallen, muss das ganze Produkt ersetzt werden.
 Das Produkt darf nicht ohne 

	� alle ordnungsgemäß angebrachten Dichtungs-
ringe benutzt werden.

	�  Betreiben Sie die Lichterkette 5  
nicht in der Verpackung und nicht  
im aufgerollten Zustand.

	 �Der LED-Treiber darf nur von einem Fachmann  
ausgetauscht werden.

	 �Schließen Sie diese Lichterkette niemals direkt 
an eine 220–240 V~ Steckdose an. 

	 �Das Produkt ist für den Betrieb im Innen- und 
Außenbereich geeignet.*

	 � *Die Fernbedienung ist nur für den 
Betrieb im Innenbereich geeignet.

	� Hinweise für 
Knopfzellenbatterien

�WARNUNG! Batterie nicht verschlucken - 
Verätzungsgefahr!

	�  WARNUNG: Enthält eine  
Knopfzelle.  
ACHTUNG! Enthält verschluckbare 
Knopfzellen! Erstickungsgefahr!

	�  BATTERIEN AUSSERHALB DER 
REICHWEITE VON KINDERN 
AUFBEWAHREN! Das Verschlucken 

kann chemische Verbrennungen, Perforation von 
Weichteilgewebe und den Tod verursachen. 
Schwere Verbrennungen können innerhalb von 

2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten. 
Sofort einen Arzt aufsuchen.

�Sicherheitshinweise  
für Batterien

	 �LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien außer 
Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

	 �Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation 
von Weichgewebe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten.

	�  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 
Sie nicht aufladbare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie Batterien 

nicht kurz und/oder öffnen Sie diese nicht. Über-
hitzung, Brandgefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder 
Wasser.

	 �Setzen Sie Batterien keiner mechanischen Belas-
tung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-

peraturen, die auf Batterien einwirken können, 
z. B. auf Heizkörpern/durch direkte Sonnenein-
strahlung.

	� Wenn Batterien ausgelaufen sind, vermeiden Sie 
den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten 
mit den Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen 
Stellen sofort mit klarem Wasser und suchen 
Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHANDSCHUHE TRA-
GEN! Ausgelaufene oder beschä-
digte Batterien können bei Berührung 

mit der Haut Verätzungen verursachen. Tragen 
Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutz-
handschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen 
Sie diese sofort aus dem Produkt, um Beschädi-
gungen zu vermeiden.

	� Verwenden Sie nur Batterien des gleichen Typs. 
Mischen Sie nicht alte Batterien mit neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt 
längere Zeit nicht verwendet wird.
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Risiko der Beschädigung des Produkts
	� Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp!
	� Setzen Sie Batterien gemäß der Polaritätskenn-

zeichnung (+) und (-) an Batterie und des Pro-
dukts ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie und im Batte-
riefach vor dem Einlegen mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Batterien umgehend 
aus dem Produkt.

	�  BATTERIEN AUSSERHALB DER 
REICHWEITE VON KINDERN 
AUFBEWAHREN! Das Verschlucken 

kann chemische Verbrennungen, Perforation von 
Weichteilgewebe und den Tod verursachen. 
Schwere Verbrennungen können innerhalb von 
2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten. 
Sofort einen Arzt aufsuchen.

	� Inbetriebnahme und 
Anwendungen

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material vom Produkt. 
Hinweis: Schützen Sie die Netzleitung vor scharfen 
Kanten, mechanischen Belastungen und heißen 
Oberflächen. Nicht mit scharfen Klammern oder 
Nägeln befestigen. 
	� Stecken Sie den Stecker der Zuleitung 3  in 

die Buchse 2  des LED-Treibers 1 . Achten Sie 
auf die Aussparung am LED-Treiber 1  und am 
Stecker der Zuleitung. Schrauben Sie die Über-
wurfmutter 4  im Uhrzeigersinn fest.

	� Stecken Sie den LED-Treiber 1  in die Steckdose.
Hinweis: Die Lichterkette leuchtet im Farbwechsel-
modus, sobald der LED-Treiber 1  in die Steckdose 
gesteckt wird.
Hinweis: Ein Infrarotempfänger befindet sich im 
LED-Treiber 1 . Die Fernbedienung 7  ist eine Infra-
rotfernbedienung. Richten Sie die Fernbedienung 7  
für den besten Empfang immer direkt auf den LED-
Treiber 1 . Stellen Sie sicher, dass sich zwischen Fern-
bedienung 7  und LED-Treiber 1  kein Hindernis 
befindet.

Hinweis: Entfernen Sie den Isolierstreifen aus dem 
Batteriefach 9 , bevor Sie die Fernbedienung 7  
zum ersten Mal verwenden.

	� Steuern der Lichteffekte  
mit der Fernbedienung

Taste 12 : EIN/AUS (ON/OFF)
	� Drücken Sie die Taste EIN/AUS (ON/OFF) 12 , 

um die Lichterkette 5  ein- oder auszuschalten.

Folgende Funktionen stehen zur Verfügung:

Taste 14 :  
FARBWECHSEL (COLOR CHANGING)  
	� Durch Drücken der Taste 14  wechselt die Lichter-

kette 5  in den Farbwechselmodus.
	� Hinweis: Der Farbwechselmodus ist beim Ein-

schalten der Lichterkette 5  bereits aktiviert.

Taste 15 : Rot 75 % (RED 75 %) 
	� Durch Drücken der Taste 15  leuchtet die Lichter-

kette 5  permanent rot mit einer Lichtintensität 
von 75 %.

Taste 16 : Rot 50 % (RED 50 %)  
	� Durch Drücken der Taste 16  leuchtet die Lichter-

kette 5  permanent rot mit einer Lichtintensität 
von 50 %.

Taste 17 : Rot 25 % (RED 25 %)  
	� Durch Drücken der Taste 17  leuchtet die Lichter-

kette 5  permanent rot mit einer Lichtintensität 
von 25 %.

Hinweis: Die Taste EIN/AUS (ON/OFF) 12  der 
Fernbedienung 7  ist nur zum vorübergehenden 
Ausschalten geeignet. Um das Produkt dauerhaft 
auszuschalten, entfernen Sie den LED-Treiber 1  
aus der Steckdose.
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	� Timer-Funktion

Timer-Funktion ein-/ausschalten mit dem 
LED-Treiber:
	� Zum Einschalten der Timer-Funktion am LED- 

Treiber 1  drücken und halten Sie die Funktions-
taste 6  gedrückt, nachdem Sie das Produkt 
an die Stromversorgung angeschlossen haben. 
Das Anzeigelicht hinter der Funktionstaste 6  
leuchtet grün auf, wenn die Timer-Funktion akti-
viert ist. 

	� Das Produkt leuchtet dauernd für 6 Stunden mit 
einer anschließenden Pause von 18 Stunden. 
Zur Einschaltzeit leuchtet das Produkt erneut  
6 Stunden, gefolgt von einer 18-stündigen Pause. 

	� Um die Timer-Funktion zu deaktivieren, drücken 
und halten Sie die Funktionstaste 6  bis das 
grüne Licht erlischt.

Hinweis: Wenn die Timer-Funktion ausgeschaltet 
ist, leuchtet das Produkt kontinuierlich. Um das Pro-
dukt vollständig auszuschalten, entfernen Sie den 
LED-Treiber 1  aus der Steckdose

Timer-Funktion ein-/ausschalten mit der 
Fernbedienung:
	� Drücken Sie die Taste TIMER 13  der Fernbedie-

nung 7 , siehe auch Abb. B. Das Anzeigelicht 
hinter der Funktionstaste 6  des LED-Treibers 1  
leuchtet grün und signalisiert, dass die Timer-
Funktion aktiviert ist.

	� Das Produkt leuchtet dauernd für 6 Stunden mit 
einer anschließenden Pause von 18 Stunden. Zur 
Einschaltzeit leuchtet das Produkt erneut 6 Stun-
den, gefolgt von einer 18-stündigen Pause.

	� Um die Timer-Funktion zu deaktivieren, drücken 
Sie die Taste TIMER 13  der Fernbedienung 7 . 
Das grüne Licht hinter der Funktionstaste 6  
des LED-Treibers 1  erlischt.

	 Batterie wechseln (siehe Abb. B)

1.	� Drehen Sie die Fernbedienung 7  um und legen 
Sie sie auf eine weiche Unterlage.

2.	� Lösen Sie die Schraube 8  an der Seite der 
Fernbedienung 7  mit einem geeigneten Kreuz-
schraubenzieher (nicht im Lieferumfang enthalten) 

und entfernen diese. Drücken Sie nun die Taste 
Verriegelung 11  nach rechts, um die Verriege-
lung zu lösen. Anschließend können Sie das 
Batteriefach 9  mit Hilfe der Einkerbung 10  
herausziehen.

3.	� Entfernen Sie die verbrauchte Batterie aus der 
Halterung des Batteriefachs 9 .

4.	� Setzen Sie eine neue CR2025-Batterie in die 
Halterung ein.  
Hinweis: Achten Sie auf die korrekte Polarität 
(+ Seite der Batterie oben). Diese ist auf der 
Rückseite der Fernbedienung 7  angegeben. 

5.	� Schieben Sie das Batteriefach 9  wieder in die 
Fernbedienung 7 . Setzen Sie anschließend die 
Schraube 8  wieder ein und ziehen diese fest.

	 Reinigung und Pflege

	 VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! 
Ziehen Sie zuerst den LED-Treiber 1  aus der Steck-
dose. 

	 VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf das 
Produkt niemals mit Wasser oder anderen Flüssig-
keiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

	� Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Das Produkt würde hierbei Schaden nehmen.

	� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch. 

	� Verwenden Sie bei stärkeren Verschmutzungen 
ein leicht angefeuchtetes Tuch.

	� Entsorgung

�Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: Ver-
bundstoffe.
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�Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei  
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständi-
gen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien!

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten 
und unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die 
chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

	 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kauf-
datum eine Garantie von 36 Monaten. Das Produkt 
wurde sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch während 
der Garantiezeit Produktions- oder Materialfehler 
ergeben, kontaktieren Sie bitte umgehend Ihren 
Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Handha-
bung, Nichtbeachten der Bedienungsanleitung oder 
Eingriff durch nicht autorisierte Personen sind von 
der Garantie ausgeschlossen. Die meisten Funkti-
onsstörungen werden durch fehlerhafte Bedienung 
hervorgerufen. Lesen Sie deshalb beim Auftreten ei-
ner Funktionsstörung zunächst in der Bedienungs-
anleitung nach.

Kontaktieren Sie die Servicestelle der Uni-Elektra GmbH 
vor evtl. Rücksendungen. Erst nach Rücksprache kann 
das Produkt entgegengenommen werden. Unfrei 
zugesandte Sendungen werden nicht angenommen. 
Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit 
von 36 Monaten weder verlängert noch erneuert.

	 Serviceadresse

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-DE@sertronics.de
 uni-service-AT@sertronics.de
 uni-service-CH@sertronics.de

IAN 484017_2501
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 484017_2501) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

	 Hersteller

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND
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